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Abstract

With scholars’ dispute about the definition and classification of double negation in modern Chi-
nese, it is necessary to understand and improve them from the new angle—the angle of logical de-
scription. Double Negation in modern Chinese has the characteristic that there is the logic form of
“—(—p)” or “——p” in the construction, and it doesn’t carry negative meaning. Based on Levinson's
Three Levels of Meaning, with pragmatic factors and idiomatic patterns included in the categori-
zation, double negation in Chinese is classified and analyzed from the semantic and pragmatic le-
vels, with two subcategories (type and token pragmatic double negation) in pragmatic double ne-
gation. Meanwhile, subcategories of semantic and pragmatic double negation are further classified,
thus changing the research focus from static to dynamic analysis.
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H E

FENMIRRDCERES EHRXEF ARG S, RE—R. Wi, FLENFHRA—EEHRE
KB, X #EAT ERINRMH— PR . AIGENES 2 KEBIFERN: ESEWHHFE “-(-p)”
B “—p” , NREBERN. EREAERKBAREHAZINES BB+ R L, URIHR=
BRE R AN, NEXRERWAN R LR NESE, 75 WES &P KB (GERA &
KB RE RN E R RE), F RN EE—P R0 i R N E 7 52 B RSB R IRVl %0 B 7 52 At
TGS T BRE ST

KT
MELRE, ubF, EXNEETE, ERNESE

1. 518

WETEIRZEEFER . BRPFMESHENEN, EEARZEAE, ERY REAETEE
HE, RERE (BEKSOE) RS T AR BGE TN E S SR, LE, SR, £, T
P S S AEAATIE R IR P AT IR . HAT, fENETERS . R RIS T
AR T AT S R . AR, K OUER 75 5 (R SR T . U 75 s Ya I R A bR eSS T T, iS4, 3K
o,

WEMGERHTTNE L, WRIEESERSHE R “SRFIA7 R “Zpisd” (T, 2005 %), HRAE
T AR BRI A1« — B R “RRRRAL” (iR, 1996 45)ak “ W EA” Al “RabERL” (M KBS,
2003), MRIGLEMEMRI0) “pa)il” o “EaR7 K& R ma)R” (5kIk, 2010 &), PLAARIEE .
HRLAEH K AL RN, K. R il (Gers, 2003)5% . JErs(2003) [1]/)4)
FREHTARE AR KIS, (BEE IR, TR RIIR Z. B, XAMENAE—AZEE, R
TR R iR AR B BT M, T 23 gt P e R U FH T B Hoak, JAm OB i A S,
nZ B a) “EAE AT LY AT PUENE R E S Bk mr W, R 5 52 15 AVE )
Z, 1 HARFEER . BT =R K br e, 25MBAELNHERIS R, Hm, 0% F LEGF
P, XA TS E GG EAT R RISy . (EIBIRAE AR R ISR, WS RIME, WAESE
BEAT 558 B famE R o B — A E AN L.

2. NERENEMRAE

WE S E T e AR ML AR TE, WA CHEER(T AR, 1979; BFUH, 1982; 5. B
JPZR, 1983; FREAAE, 1980; Z=Hk%, 1997 &5)MI Uik SN E & e /M 58, f8— A8 T XEE E
MR BEA RN AR B, B “AHARER” o “IESRIER” - “BEAREBHAER” )hREELf, $
M SCH R BRI o bt B2 A ATER, RN E B Re R 8 B L, MiRIATENE B E M4 T,
o) R o B — AT E AT R A (B B i A)) (0 A R B R ) 7R U 7 e T R 2
FANERVLESCHER: FrEEG UK 4E, 1984; FFik4E, 1986; &4, 1996; ABZLH, 1996; %
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7R, 1998; Jofs, 2003; KMk, 2010 &F)H)5EH AT IR LR A, REvE. 1B X BT HS
B SRR X 15 8 1 e AT, XS X [/ — S akln — B MM R B e, WIER
E, WET AR AN EEE AR S e MNE EE, AT AN e = S i e A
IR (BB )RR E, A AIFIE. I SCREARESE 7 0E & € 1 F 2R E, SR, & X “Xt
A — Sl E] — PR OE LS 8 7 A RIMER, B E 554 (1984) [2100 R, BUEH REee— &
FEW G E N EMNTE, W CAREBEERME th, ARDZZ AR MCORAT FRSE R
FEag “ANGE” B BRI o T HZEE AR AR, WE R 2 — S T — AN e AW

TEXT S ZAT TR0 FE AT B AR EE AN S 25 i st B, AR, B, B R AN S 46k
K, B WUE T E E SN “BEMANSE R (BIERE. RS CsuEHEE), BdhEzRE, Sffi—
RS EESOHR—FEFS IR . WEGEMZRIFERN “—(-p)” (~EREE, p i) “——p”,
BRI E B T BEa 1 O ORI O E 15 T 1 S e 18R 4 BOE A HE R Y W] R
“o(=p)” B “w—p” s H “o(=p)” BLCamp” ARBEERE L ME ST “—(=p)” KR E S E
—NRELE, 0 CBAAENT s “—mp” PPN E B A ] E KA, CANTCIERE o Rt
TR S Bt T e FB, npUE T E M EE R AR “fHa” o “ERJL(E)” . T & IERR
ET-BAB HAES € AT ORKIE A 8 = K77 X, AR, PG b i) & iE=, EIOES

“EE S ERESOHR” FFARPNEGE —ERIEHEWE L, WENRMEALERKR, R
AN SERABEE G EZ BEREEERNL, —ERBTHESE, HNESEA—EHREETE L.
W CHARATRLT FEARIR AT, EESESURIEL T, HEXAT TR B CBEAJE
OWAATHGL 7 HtE XX AN “BE 2 E” FREGE NN S E RN B RZEA —EM LR,
DA 30 T2 P S 15 0 T B AN J& T 0 EE 75 58 I 45

YA A N KB YE XS 2O YDA SRR BT MRS I S N, FR = EREFR B8, A Hbud, w22,
—AK, AEE[3]. BUE A E KTEE R B TN E 8 SRR . RIE R GBI DIRER AR, KR
A RS 2 B — AN TE I, H A R U A 8 5 AR XU A S5 M S e o AR WU 5 1)5E
AV E AT 58 8 2 B 40 5 A B A AU Bl i 1 75 58 % 305 8275 8 /N a) (0 A FIIE LA TE SR ”)
SEHERRAE XU 13 € 7aE 2 Ab e I 158 L FEEA R I 2 A b, @ AR R, SR DI 30 B2
“PESE” , MAR WESE” o HEHERERE, WOGE@EEZEEHR DI —N5E RS 5 —
08 By B R (RARHE I RE LA AIE), BRI “—(=p)” BR “——p” o KT EEATE S U I 4],
ATy, [ 1) A 7R EAORE Bk A2 1 I8 ROANES, SIBSAAHICHES, BRI I TE A X E &
JE I .
3. EUHRZBRENEBRLENEREERE

BT 2GS SCES N, B E B AR MO T2 MG T8 5 S hREt . BSE S AbR
N, — RN HMNIZAE WA ZH: A) 7 E L2 (sentence meaning) A1 i A & )2 [ (speaker
meaning).

)7 T PARRAT 2 3 X (expression meaning), BF 7T 2B IS A 45, 218 5 #E R %= X,
R NTHNIE S A AR I B R R A Fr I8 )71 2 X, 8 T35 2T . W “My bag is heavy.” 4]+
N “BAG (BE HEAVY)”.

Pk N B FRE RS S5 & X (utterance-token meaning), {141 54% M £k 5 BIHE RAE 2, i
WANZHIES S ERER M ERENFER X, BTIEHZ. V5Ll “My bag is heavy.” A,
FEANE RIS, XAMETE ] DARIA AR AL K, 1T il A=, ] DAt il N1 k35 B
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foiae, “IRAOEME, BIEHIRT” .

HUDOE N E S E T &, WESESMEAE RHE S, IEFAM, Y2 2F W E 5 4
BN S HEFRER, M “HEIREETHE” WikWr. R, EXESESEN, FEAELE
B ER . ATy, TEEE 20 X 75 B A 7 AR S, XUE € B EH B E S LA
TN GiR .

1) NEARAE XA

XA LT, BRI E A TRER T HERA N EERM” (LR T« =
B BEAERWAAENR 7 E X AN, WA 1 @) pR), ER PO E Y RUE S E S5 .

SR, AEMLA)E I IANFINVG], T OURAE T — 238k

2) NEARAZYA, TRIRFZ .

3) NEARAEMA, 2T KA

4) INEARAERIA, TR KA.

il 2)JF /) “ARFZA” . AR CONEBERAM” FoR e, 0 HE B RAE T “CER” Bk
AHER CONERM”, CARAER” AEREEEL, AT E HE S E 4

A, 1 3)/NVEIH ) “CuFPRAR” BT N FEERRAR” AR, HESCRE 2 d)fR. [FFE,
il a)/NaJrp ) AT AR, WERBINEAERA, HESCAE 2 hb)Fs, W, 726 3)k 4)
RN EARARANENAM” ARIRE G CNEERM” AN AR B E TR AR RAR”
ik A) FRIRME € B OH K, TR LA € 5 e BATKA 2))3 08 SCUE 5, B E i p 1)
W CHAA(p AR, p N “AEXA” ), B 3). AFONEMEE, MEARE G Rk, B E
B p (& B (p IRIRARAE), B “ANER” HRR T RAEH .

BeAh, —EES R ATRI, ALl F ISR AR A 7= SOZ e NS SOR H Y, s iE
“see you later” , VOB AIIFENSN] “URMEIEAZE? 7 o XSS R F T T iEvR . 1B TR R
RIS, WAGE R AEEA BRI TE] . b U 5T TE B E .

AR (Levinson, 1995) [419\ Ny, FETED = SCRIEE N L IAIIEAFAE — A E] R IR—— & TG R =
X (statement-E% utterance-type meaning). %IR8 S AR FEGE F 105 AR SR AR, TR A —
o tid S BB S KL AMN BTG, AR TR BROARE, A miBEsE g kK.

5) Mary looked at John and he smiled. (Levinson, 2000) [5]

5") Mary looked at John and then he (=John) smiled.

LXK BEA B A AT AREIR
(a)

iy

Figure 1. The positive meaning interval of the expression “do
not dislike”
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Figure 2. The deeper meaning interval than the nega-

tive meaning of “do not like”

E 2t "FER BEEXERNEXXIE
PRTEMTE 5IECEENX, H3 WL HE(1993).
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6) Some of the children passed the test. (Levinson, 2000)

6') Some but not all of the children passed the test.

7) Can you pass the salt? (Levinson, 2000)

7") I request that you pass the salt.

L, 57 60 7))l 5). 6) & T)IEIEISALE L. Wrili AW 241 5). 6) A TR,
7o i HE R T 45 e AT R .

DU 25 15 58 o0 B0 s i) S5 4 M A 6 4 g T 003 (A IBE R 464, I 1E 2 S SCAR B AE 2 Y 5 3
N T A DR A5 58 12 AN R T, AR 0 BRSSO I = 2 0 SC(RIE U S TR TESE & SR
FAR OB R . B2 U, SESCRR I =2 0 SCERE T DR U UEE 75 502 Y s 1) 1) 3 B2 pA B k3

4. MELESCRFHIIE

E T EKER IR “—(—p)” B “——p” » FATH LUK AL 2 B Re AL — F 2 H AR
75 58 W SOOR DX 49 U 75 7 AR O 75 58 450 o 6T IR DUE R 15 58 JuBE 1 R ), IR SE SR I = 2 IR
BOCHE, i SR A 5 OS2 T PR 1 S ) 5 S BT AT AT SR F P2 T _E R AR
RV S NENS

i SORUCEL 75 7€ /2 M\ B3 RV F) 5 T R SCH R AR o 4 R 0A AUPT UER I “~(-p)” Y “--p”
SEMIR T N E R, TR R R AT SRR O A R S L TR mE” KA LK 3) .

IO 15 58 R S5 A TR BORFIE R, SRTTZ IF AN RERGIR I B B, SRR = 2 SO A
BT SR BA TR B W E B ) — L EE ), W e R A M fss. &35 E oy
P9 S 1] ) BT A 50 ) R R 00 5 S AN A 5%, R U 2 AATIHE S B i ) T S5 AT R IR 1Y
A REP= 2R, FERERRRRRE b, RN BRI SIBEEHOCE, AT IS 3R E
TR T SO L A8 P 00925 85 A4 ) PR PR XU 75 7 S —/NSZ IS, TR D9 i YO0 5 7 A — S Uk
B UL, R TR S R D9 P XUE 75 52 P SRS 1] 4 JoR T B DUV T8 X EE 75 E Vi
B T R o 5 DL

SO SCR UL 75 78 BAR S 13 23 AT 1 i I Se il T
41 BUNERE

i SORE T2 X« 75 i R (ECHIWT) 7 B5E, # Rh E RIE A 71 L, PSR A2 W A i
5 R R UL R 78 24 (A 1 7 S A I8 75 7 ] e 2K 75 R S 75 7 T M PR IR A 3] 1 SOWCEEL 75 5 W]
Lhiz 4T Bokdt A7 20 m, K2R RIE AT VR B “——p” B “—(—p)” &K e NEKRE, F
W, CHEBR” X ARIEESEARR bt T DR ELE SO0 15 8 B SRR WM, 5 A B B S S
AT RE AL

RBARDOEE R AR T, AT T BRI =T “RRA X7 E “RREEH)X”
R CEAERX” FK. o2

8) EFfA: XAFK, “HITHE” ARAREU, KEEUH A, Eail.

9) WA “AES I WNBA HIEFHAX K, FFARADSCHMAT 3 A% WNBA $T5k, 7

10) EKVFBEERYL, BUER R, —VIREIES A SCE. ik, “SREAREFETR, AHKE
A A R A R R . 7
2L DU B IR T H0 WA EBAh, SLARA1 B th LR DU F 2B Frt COL iR (URIUI K R R G (M2

i)
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Figure 3. Category of Chinese semantic double nega-
tion
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Figure 4. Category of Chinese pragmatic double ne-
gation
E 4. EERNESEREHE

11) MUy L T UE — e )7 S48, 5RA AR BT RS L R ATL KR .

12) 7%, ERBRARMP RN, IRIFBE AN SR !

13) T, RSt %, ®BEA .

Bl 8) & Q)BT “ARA X7 2K, B 10) & 11)8 “AREA X7 2K, B 11)H1 “AT X" N “Ri
B X7 WA 1] 12) J2 13)8 “WAH A X7 2o ATHIZ 508 —[-(X)]s —(=X)+ =[-(@FxXX)]3
NAEEER, Ix #om “TEE—AD X7 ). ==IxXX —[-(X)] =(=X), ZHEAPE DI 7 WESEHER
FHE, HARETEZE X, WifET BHRE CE S E .

BRI N AR A A, B BRI TR U e BB A 5 SR e KA, HFk
FEAR “WEXAY” K “RAMAX” K, “HEX AT REEEIABME, W

14) %1, RAKRME, KMEHE X EKAFEH CRZ TR

15) FEARIRRT BT AR, RATIIA I T )L, B AR

16) MEEET AR S AT RN R, MIXAE SC R, AT — i AR A BB 32 % W46 B BUR
f AT

17) fER—ANBEARIET, ARLEA S RA TR SR A e, kBB A b 2.

18) b EAEFW., Hhik—it, RIEEFEF=RAT.

19) FINARATXAE IR M R FREE AL, ARARNNARERRIHRA.

20) X &L AR KRR R AR SR B TR A SR A BRI TEAT

il 14) e 15)J& T “WH XA Y” 25, Bl 15)H) “TEXAY” N “BAH XA Y” FIB7, HBEWNET
SEIR RIS E EHEEA VX © Ix=" K “=3x oVx=" BHTHES. 6116) % 17) 8 “AM A X7
(M NBERBENE, Wi B, ATRA. —E. R, HEFSR), R MR X7 T AR RS A ] ) 2
KE “Op 0-p, =Op <>O—p, =0p>P—p, —Ppe>0—p (FHr, & = WJhE, O = IR, P= ¥,
O = WE)” DL Aar B (Horn, 1989) [6]78 SCH B S5 25 (1 S ) 8 S 55 4% - 1] v] LLHEAT 15 78 1l B

(=)
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RAATHE S 1 18)RT A X RAT” 2, JRDA “He X KA i LB “R(RX FF7 . “F X
ARE” BB XRAT” REHATAE S . B 10) % 2007 AR A, M R (AR A 3 RO
SRR S JEie R A T2, AR SIT R T BIL < ™ 5 “—(-p)” 10T
R BB SURAASE. (K88 TR SRR 24 i)

TR, T B TE N TR UATGRSE, HH S50, 01 “IFAEA X7y R X
AR, “ATE X" Iy AR X" .

42. BANERE

VB O 75 4R R A BIE F 75 T BB Bt “ 75 5 A S (B ) 7 BT TS 52, AR N 7l
HEPRFRMR A2 o A P SO = 2 YR SCFR S o RV 2T 2 SURIAEAE 92491 2 SOBE I OUEE 75 2 O
ANUGERE N SRR R S B8 B W E S 5E

KA FOUE 75 58 M AVEIFAE %, 32 B I ) SRR (86 o I 1) 28 AR R 7 43 2 AR & v
ARG I 102 o AR S 051 B P OB 75 5 1 5 4 ) L (0 R R, BV WA 30 A B854 v 75 1 2
PEREEFRER, IR N BB PR -

21) A —t, MWL “EEEEAN, XARME TG

22) ANEEATIVFEIIERE . DISEREH, BB AZ LG

23) AL NKAFE LSS A HBIRN, FEFROHT, BARKHE T FHER?

24) YEERHNIE, DL R Aok, ERARH B S PR AENR ?

1] 21)~24) ] I A R RIRIE W E 55, 1] 21)~22) /275 R 12, i) 23)F1 24) Miite R 2. X
i) 2K FH UL TR 755 5 £ 75 5 B B PR B AR > R IR T S iR “—p” FoR), RIE S RIE—EEE,
CREX” KRATEBERI “—(-p)” W “——p” , SRS M+ REE + X7 KRS,
PR “BEREA + ABEA + RARRA” MR IR 0 G5 7 VS U R IR AR B T SOWEE 75 5 1)
X 435 R AT A o

25) BIARHL T, SGERTARE—Z D NEYIR,

26) KX NRBUEARGR Y, Bk, 4K, BERED.

151 25)F11 26) AT SRR ANE - E R E . 156, H “ANE” KA “IFAA X7 A7 AL, “27
37 T SO EE 5 % (1 P O, 8 5 7 5 A RS A BEAT A2 B T, BN ER TS R B R —(—p) "B ——p 7

27) A: RN A B IR TF? IRAZ M ?

B: A, EM, EFRAIEZM, A ZEEF M. R, 2007)[7]

28) RIINZE T AGARFT UL IRRENE, REIR XAHEIR? RS, ERITE, S RGIR .

1] 27)A0 28) 9 BAESAARYE FHE T, ] 27) )8 TP AR BB W T 52, ] 28) /L Biid A
FIRFRIR . FEIXTGIH, AT AE 7 R 5E  R0E T BRI “—p” . Rk NS ERIE AR
PLR “AREe” RZxt “—p” 5E. MR R, WEBEEI “~(-p)” B “——p” , W 27)H
CRCREA)” . Bz A B R SOWE 75 52 RS R S B “—(—p)” 8 “——p” , ] 28)iz A& H
TE IR ‘27 BRI ALHATES

29) A: IRAHBEARA K2k

B: fFAARHIE, AL IS EIERI ! (MRANN, 2007) [8]
30) MIHH ;RIS

KNE: WRJLIF U SR ARSI R 7 R R R S KR RIS 1. (FMAS, 2011) [9]
5] 29)F1 30)Jg Rtk S AU E F U E B, BT I5 A8 Btk 75 FBORFOR A & . IR BUE T
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WS, W At o CERJLCR) L U7 SoRFOREE, RATEREEE AR BT SR S
TS . . B 29) 1 “HHAAHNE” Fox “ARAFIE” , B “HNE” ZE.
5. Kit

BT3RS Z R OGRS R PUE XN E B e W 1R 7, S A bRd RR s X TR A A )R
MR X Gk, MXCE 75 52 (S Ao AT N ER A TE ] 204

TEN— N EE NPT ERZ RN E S 2, R ANRIE S s Bk uls . BN E S
SE W RREAT B 8RB, JEil 5 POREVE R J7 TIAFAEAR 2 3R PE . FRATTRI St LT XU 75 58 1) 7 2R 1E
FE R ZRER B RIS R . FEEMRENE SCUE S EH, 5 “ARA X7 F0 R 58 X 75 58 254
A “notun-X” ((“un-” NS HRIA T E B AT G R BSHR), H CAREAE X7 X MEIA “not
without X ; & BIE OWE S, “WAH X A Y” K5 “nobody/nothing/... + not X/un-X” X7, “A
M A X” K5 “M +not + not X/un-X” ,  “IE X AF” K5 “un-X/not X + not Y” X, [FIFE, FEHETE
H ] DR B 5 OB FH O 75 8 AR X B S5 4 o

SRTMT, PRAIIE 5 BOXE 5 € S5 M AFAE — Se 5 R R IR . e DUE RS BUE SCWE BT “I%
AAX” J5, Fak s B9 FAOCE 5 B fEJOE RN 4 . T H, DUEHRIREmIE “A02)” -
CEE)” HSHEEBHM “no” . “not” iESURE, POEHIEEFCE AN SRE, SARN CREL
M E, MYEE IR EARIC “nomot” AW I AS 3R, HHI 5] R S P AhE 5 EXUE 5 € 4584 75 TH
(22 S (R R R AT IR, AN 9 DO 15 7 I e S 22 AT IR N HT) o AEZ, FRATIAH, AISZY 2 £ B0
DU T FABAE 5 E 5 S5 M RN AT FIER T, DA B T RATHE 5 A5 & M 1342

B oW

A FAFRE T phE . . Pk et KT EIRIR S, Rl IR RN
g

E&WE

e A SE AR 45 2 L I 4 % BT H (2-9-2014-024); A [ b5 K 2E (b 50)2012 4F B HEWF A
¥R T H (JGYB-201219).
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